Statement that the temple or shrine is that of

Révasarmma

J. Ramayya Pantulu

Author of digital edition: J. Ramayya Pantulu
Contributor: Jens Thomas

Identifier: DHARMA_INSTeluguooo72

Repository: Telugu Inscriptions (tfb-telugu-epigraphy)
File path: texts/DHARMA_INSTeluguooo72.xml
Language: Telugu [Script (unspecified)]

Commit; 2026-09-09 14:31 (ea24452), last modified 2026-09-09 14:25 (0ba7051)

Edition

{1> $ribharadvajagdtrasya (prapé)ré{2>cupasa(r)mmasya putra(h) révasa(r)mmasya
gudi

Translation by Sastri 1969

The temple of Révadarmma, son of Reécupasarmma of Bharadvaja gotra.

Commentary

The Sanskrit grammar is not entirely correct (it should be prapérécupasarmmapu-
trasya). The inscription was on a slab near a shrine, and there is a certain chance that
the term gudi refers to the shrine and not to the temple itself.
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